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Parte 1 — 🚀 Comezando

Que é BIG Launcher?

BIG Launcher substitúe a complicada pantalla de inicio do teu Android por unha interface simple e

doada de ler. No canto de iconas pequenas e menús confusos, tes botóns grandes con texto

grande que son doados de ver e premir.

🎬 Ver: Promo de BIG Launcher (inglés)

Para quen é BIG Launcher?

Persoas maiores que atopan os smartphones demasiado complicados

Persoas con problemas de visión ou cegueira

Persoas con dificultades motoras, Alzheimer ou enfermidade de Parkinson

Calquera persoa que queira unha experiencia de uso do teléfono máis sinxela e sen estrés

BIG Apps Suite

BIG Launcher funciona xunto con dúas apps complementarias:

Aplicación Propósito

BIG Launcher A túa nova pantalla de inicio con botóns grandes

BIG Phone Xestiona chamadas cunha pantalla de chamada ampliada

BIG SMS Envía e recibe mensaxes de texto con texto grande

Debes instalar BIG Phone e BIG SMS por separado (obrigatorio polas normas de Google Play Store

desde marzo de 2019).

• 

• 

• 

• 

https://youtu.be/WTDcs7R8GwE


Versión Gratuíta vs. Versión Completa

🎬 Ver: Limitacións da versión gratuíta

Función Versión Gratuíta Versión Completa

Botóns personalizables Só columna dereita Todos os botóns

Pantallas adicionais Máximo 5 Sen límite

Protección con contrasinal Non dispoñible Dispoñible

Elementos do historial de chamadas Só 5 recentes Sen límite

Fíos de SMS Só 5 recentes Sen límite

Teclado durante a chamada Desactivado Dispoñible

Publicidade nas mensaxes Engádese enlace despois de 20 SMS Sen publicidade

Instalación

🎬 Ver: Como instalar BIG Launcher

Abre a Google Play Store no teu teléfono

Busca "BIG Launcher"

Toca Instalar e agarda a que finalice a descarga

Toca Abrir para executar a app

Instalación de BIG Phone

Na pantalla de inicio, toque o botón Teléfono

Escolle "Descargar e instalar a app de teléfono"

Toca Instalar na páxina de Google Play Store

Despois da instalación, toca Abrir
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https://youtu.be/EE39JYD0o8o
https://youtu.be/bWARPDp3kak


Concede todos os permisos solicitados (chamadas, contactos, rexistros de chamadas) — a app

non funcionará sen eles

Instalación de BIG SMS

Na pantalla de inicio, toque o botón Mensaxes

Escolle "Descargar e instalar a app de mensaxes"

Toca Instalar na páxina de Google Play Store

Despois da instalación, toca Abrir

Cando se lle solicite, estableza BIG SMS como aplicación de SMS predeterminada — toque Si

Asistente de Configuración

A primeira vez que abras BIG Launcher, un asistente de configuración guiarache polos axustes

básicos:

Paso 1: Idioma

O idioma do teu teléfono selecciónase automaticamente

Pode escoller manualmente o idioma da aplicación en Preferencias → Seleccionar idioma

Algúns caracteres especiais poden non mostrarse en teléfonos antigos
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Paso 2: Tamaño do Texto

Predeterminado — Tamaño estándar (recomendado para a maioría das persoas)

Grande — Texto máis grande para facilitar a lectura

Enorme — Tamaño máximo (para problemas graves de visión)

• 

• 

• 



Paso 3: Tema de Cor

Claro (predeterminado) — Fondo branco, texto negro

Escuro — Fondo negro, texto branco (máis cómodo pola noite)

Azul — Tema azul claro (tamén axeitado para persoas con daltonismo)

• 

• 

• 



Paso 4: Permisos de Eliminación

Activa ou desactiva a eliminación do historial de chamadas, mensaxes SMS e contactos

Por seguridade, desactiva a eliminación para usuarios que poidan eliminar información

importante accidentalmente

Toque a caixa debaixo de cada opción e escolla Permitir ou Non permitir

• 

• 

• 



Paso 5: Completo

Toca a marca verde para finalizar

BIG Launcher solicitará permisos para acceder a contactos, chamadas e mensaxes

Os seus datos nunca se recollen nin se envían por Internet

Establecer BIG Launcher como Predeterminado

🎬 Ver: Como establecer BIG Launcher como predeterminado

Ao premer o botón Casa, pediráselle que escolla un lanzador:

Selecciona BIG Launcher da lista

Toca "Sempre" ou "Establecer como predeterminado"

Se non aparece este menú: 1. Abra Configuración do sistema → Aplicacións → Aplicacións

predeterminadas → Pantalla inicial 2. Seleccione BIG Launcher

• 

• 

• 

1. 

2. 

https://youtu.be/IcBp0TQ4bkU


Establecer Apps de Teléfono e SMS Predeterminadas

🎬 Ver: Como establecer a app de teléfono/SMS predeterminada

BIG Phone como App de Chamadas Predeterminada

Automático Abra BIG Phone → toque Si cando se lle pregunte se quere establecela como aplicación

predeterminada.

Manual: 1. Vaia a Configuración do sistema → Aplicacións 2. Toque os tres puntos (⋮) → 

Aplicacións predeterminadas 3. Toque Aplicación de chamadas → seleccione BIG Phone for

Seniors

BIG SMS como App de Mensaxería Predeterminada

Automático Abra BIG SMS → toque Si cando se lle pregunte se quere establecela como aplicación

predeterminada.

Manual: 1. Vaia a Configuración do sistema → Aplicacións → tres puntos (⋮) → Aplicacións

predeterminadas 2. Toque Aplicación de mensaxería → seleccione BIG SMS for Seniors

⚠️ Importante: Só a app de teléfono predeterminada pode mostrar pantallas de chamadas

entrantes e acceder ao historial de chamadas. Só a app de SMS predeterminada pode enviar e

recibir mensaxes.

Compra da Versión Completa

🎬 Ver: Como comprar | Info de prezos

Compare os prezos de todos os plans para unha soa aplicación e de BIG Apps Suite PREMIUM na

nosa páxina de prezos.

https://youtu.be/pec6zbXp8Mw
https://youtu.be/SLGu_5pu9Fw
https://youtu.be/zoi24Ht5ALw
https://biglauncher.com/pricing/


Comprobar o Prezo

Toque os tres puntos (⋮) a carón do reloxo → Preferencias

Toque Compre/actualice a versión completa

O prezo aparece na túa moeda local

Podes mercar unha aplicación BIG por separado ou BIG Apps Suite PREMIUM para as tres.

Os plans mensuais e anuais son subscricións que se renovan automaticamente a menos que se

cancelen. Os plans anuais factúranse polo ano completo. A modalidade de por vida é unha compra

única sen pagamentos recorrentes. Toque Outras opcións para comparar os plans dispoñibles.

Os novos clientes de BIG Apps Suite PREMIUM obteñen unha proba de 7 días do plan anual.

Cómpre un método de pagamento. Se non cancela antes de que remate a proba, Google Play

cobrará o prezo anual indicado.

As compras de por vida existentes seguen sendo válidas para as aplicacións adquiridas

orixinalmente.

Compra

Para BIG Apps Suite PREMIUM, abra BIG Launcher. Para mercar só BIG Phone ou BIG

SMS, abra a aplicación correspondente.

Abra Preferencias → Compre/actualice a versión completa.

Escolla o plan que desexe. En BIG Launcher, toque Outras opcións para comparar os plans

do paquete cos plans só de BIG Launcher. A oferta principal de Comezar a miña proba gratis

corresponde ao plan anual do paquete.

Revise o importe, o período de facturación e as condicións de calquera proba que amose

Google Play e, a continuación, confirme a compra.

Volva á aplicación. Se comprou o paquete, abra BIG Phone e BIG SMS directamente desde

BIG Launcher para activar as súas licenzas.

⚠️ Conserve o recibo de Google Play. Contén o identificador do pedido que o servizo de

asistencia pode usar se non se recoñece unha compra.

Para xestionar ou cancelar unha subscrición, abra a aplicación na que a comprou: BIG Launcher para

o paquete, ou a aplicación que comprou para un plan dunha soa aplicación. Vaia a Preferencias →

Compre/actualice a versión completa → Xestionar subscricións. En Google Play, seleccione a
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subscrición e logo toque Cancelar subscrición se quere deter as futuras renovacións. O acceso

mantense ata o final do período pagado.

Mercar a modalidade de por vida non cancela automaticamente unha subscrición existente. Unha vez

que a compra de por vida estea activa, use Xestionar subscricións para cancelar a subscrición

correspondente se xa non a necesita.

Restaurar a Túa Licenza

🎬 Ver: Como restaurar unha compra

Se xa pagou pero as funcións da versión completa non están dispoñibles, restaure a súa compra:

Conecte o teléfono á internet. En Google Play, seleccione a conta de Google utilizada para a

compra orixinal.

Para BIG Apps Suite PREMIUM, abra BIG Launcher. Se comprou unha soa aplicación, abra a

aplicación que comprou: BIG Launcher, BIG Phone ou BIG SMS.

Abra Preferencias: en BIG Launcher, toque os tres puntos que hai a carón do reloxo e, a

continuación, Preferencias; en BIG Phone ou BIG SMS, toque o botón Preferencias.

Toque Compre/actualice a versión completa e, a continuación, Restaurar compras.

Despois de restaurar BIG Apps Suite PREMIUM, volva a BIG Launcher. Abra BIG Phone

desde BIG Launcher, volva e, a continuación, abra BIG SMS desde BIG Launcher para activar

as súas licenzas.

A compra dunha soa aplicación restaura o acceso unicamente a esa aplicación. Estes pasos tamén

se aplican despois de reinstalar unha aplicación ou de cambiar a un teléfono novo.

Se aínda non ten acceso, comprobe que Google Play está a utilizar a conta de Google orixinal. Se se

trata dunha subscrición, abra Preferencias → Compre/actualice a versión completa → Xestionar

subscricións e comprobe que a subscrición segue activa. Se aínda precisa axuda, envíe un correo

electrónico a contact@biglauncher.com co identificador do seu pedido de Google Play.

Compra para Outra Persoa

🎬 Ver: Como engadir unha tarxeta de crédito a outra conta

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

https://youtu.be/f5LcSD41Tz8
https://youtu.be/ZQzwVL8tO_E


Para mercar un plan de por vida no teléfono doutra persoa co seu método de pagamento:

No seu teléfono, inicia sesión na conta de Google que será a propietaria da compra e abre

Google Play → Payment methods.

Engade o teu método de pagamento.

Para unha compra de por vida dunha soa aplicación, abra a aplicación que quere mercar. Para

o plan de por vida de BIG Apps Suite PREMIUM, abra BIG Launcher.

Abra Preferencias → "Compre/actualice a versión completa" → Outras opcións, escolla De por

vida e siga as instrucións de compra que amosa Google Play.

Despois da compra, volve a Google Play → Payment methods → More payment settings e

elimina a túa tarxeta da conta.

A compra de por vida segue activa despois de retirar a tarxeta.

Parte 2 — 🏠 A Pantalla de Inicio

Deseño da Pantalla de Inicio
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A pantalla de inicio mostra:

Barra superior: Reloxo, data, nivel de batería, forza da sinal

Área principal: Seis botóns grandes para as funcións máis importantes

Menú: Tres puntos (⋮) xunto ao reloxo para axustes

Os Seis Botóns por Defecto

Botón Icona Propósito

Teléfono Verde Accede a contactos, marcador, historial de chamadas

Mensaxes Amarelo Le e envía mensaxes de texto

Cámara — Fai fotos

Galería — Ve as túas fotos

SOS Vermello Chamadas e mensaxes de emerxencia

Aplicativos — Accede a todas as demais apps

Opcións de Deseño da Pantalla

Exemplos de disposicións da pantalla:

• 

• 

• 



Deseño Botóns Mellor Para

3×5 15 botóns Máis atallos nunha soa pantalla

3×4 12 botóns Máis botóns nunha soa pantalla

3×3 9 botóns Botóns máis grandes

2×4 8 botóns Texto máis grande

2×2 4 botóns Visión moi deficiente

1×1 1 botón Modo de función única



⚠️ Aviso sobre deseños 1×1 e 2×2: O menú de tres puntos está agochado nestes deseños. O

botón inferior esquerdo (2×2) ou o botón único (1×1) convértese automaticamente nun atallo de

Preferencias. Se o cambias, podes perder o acceso aos axustes. Acceso de emerxencia:

Mantén premido o botón superior esquerdo durante 30 segundos.



Vertical e Horizontal

Botóns Parpadeantes

Cando un botón parpadea, significa que hai algo novo. O Teléfono e as Mensaxes poden parpadear

por chamadas perdidas ou mensaxes sen ler. Outros botóns de atallo de aplicativos poden parpadear

cando o aplicativo vinculado publica unha notificación de Android.

Teléfono parpadeante — Tes chamadas perdidas

Mensaxes parpadeantes — Tes mensaxes de texto sen ler

Outras apps parpadeantes — Esa app ten unha notificación (p.ex. WhatsApp, Gmail)

O parpadeo por notificacións das aplicacións actívase en Preferencias → Opcións de pantallas →

Botón parpadeante cando unha aplicación mostra unha notificación. Se o atallo de BIG Phone,

BIG SMS ou doutra aplicación de BIG Apps Suite parpadea incorrectamente, consulte As

aplicacións BIG Apps Suite teñen privilexios na referencia de preferencias.

• 

• 

• 



Establecer unha Alarma

Toca o reloxo ou a data na pantalla de inicio

Abrese a app de alarma do teu teléfono

Establece a túa alarma como de costume

Cando se establece unha alarma, aparece unha pequena icona de campá (🔔) xunto ao reloxo

Acceder ás Preferencias

As preferencias pódense abrir desde o menú de tres puntos, desde a lista de aplicacións cando a

opción de preferencias está activada ou mediante o acceso de emerxencia desde a pantalla de inicio.

As persoas coidadoras poden protexer o acceso en Preferencias → Menú Preferencias → Protexer

o menú.

🎬 Ver: Como mostrar as Preferencias

Método 1 — Tres puntos (o máis sinxelo): - Toque os tres puntos (⋮) ao lado do reloxo → 

Preferencias

1. 

2. 

3. 

4. 

https://youtu.be/cI6Om0KOSuo


Método 2 — Desde a lista de aplicacións: - Abra Aplicativos → busque BIG Launcher

Preferencias

Método 3 — Acceso de Emerxencia: - Mantén premido o botón superior esquerdo na Pantalla de

Inicio durante 30 segundos

Parte 3 — 📞 Teléfono e Chamadas

A Pantalla de Teléfono

Toque Teléfono na pantalla de inicio para ver:

Os meus contactos — Todos os contactos con números de teléfono

Favoritos — Os seus contactos favoritos

Marcar o número — Teclado para marcar manualmente

Chamadas recentes: — Historial de chamadas

1. 
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Facer unha Chamada dende Contactos

Toque Teléfono → Os meus contactos (ou Favoritos)

Desprácese polos contactos ou use a caixa de busca, se está activada

Toca o contacto ao que queres chamar

Toca o número de teléfono

Escolla Chamar no menú

1. 
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Usar o Marcador

Toque Teléfono → Marcar o número

Toca os números no teclado

Para borrar o último díxito, toca a pantalla de números na parte superior

1. 
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Se A pulsación longa borra todo o número marcado está activado en Preferencias →

Teléfono, manteña premido o campo do número para borralo.

Toque o botón verde do teléfono. Se aparece un menú de accións, escolla Chamar.

O diálogo de símbolos do marcador pode incluír Pegar desde o portapapeis e Marcador de saída.

Escolla os símbolos e as accións dispoñibles mediante Amosar no diálogo de símbolos: en

Preferencias → Teléfono.

Se unha chamada queda á espera antes de enviar díxitos adicionais, BIG Phone pode preguntar se

quere aplicar os códigos restantes. Escolla Si para enviar os díxitos a través de BIG Phone ou Non

para deixar que Android continúe.

Durante unha Chamada

A pantalla de chamada activa pódese simplificar en Preferencias → Teléfono. Pode ocultar o

teclado, a opción de poñer en espera, a opción de silenciar, o selector de audio, a duración e outros

botóns. Para protexerse contra toques accidentais, use Preguntar para finalizar a chamada, 

Confirme todas as accións nunha pantalla de chamada ou Espazo baleiro na parte superior da

pantalla de chamada activa.

Botóns dispoñibles durante unha chamada:

Finalizar chamada (vermello) — Colgar

4. 
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Altofalante — Activar ou desactivar o altofalante

Silenciar — Activar ou desactivar o micrófono

Teclado — Teclado numérico (para sistemas telefónicos automatizados)

Poñer en espera — Poñer a chamada en espera

Bluetooth — Cambiar a auriculares Bluetooth

Funcións de Seguridade da Pantalla de Chamada

Botón Contraer/Expandir — Agocha todos os botóns excepto Finalizar Chamada

Espazo baleiro na parte superior — Evita que a orella prema botóns

Confirmar para finalizar chamada — Confirmación opcional antes de colgar

Simplificar o Menú de Chamada

🎬 Ver: Como simplificar o menú de chamada

Cando tocas un contacto, aparece un menú con opcións de chamada e SMS. Podes simplificalo:

Eliminar a opción de SMS: 1. Preferencias → Contactos → desactive Opción de mostrar

mensaxe na pantalla de chamadas 2. Agora só se mostrará a opción Chamar — isto serve de

confirmación e evita chamadas accidentais

Marcación directa (sen ningún menú): 1. Preferencias → Contactos → active Sen menú durante

a chamada 2. Ao tocar un contacto, iniciarase a chamada de inmediato

⚠️ Non recomendamos desactivar o menú de confirmación — se non, poderían producirse

chamadas aleatorias en calquera momento ao manexar o teléfono.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

https://youtu.be/K1EIIvFS-AQ


Dispositivo de Audio por Defecto

🎬 Ver: Como cambiar o dispositivo de audio por defecto

Abra Preferencias → Teléfono → Dispositivo de audio determinado para chamadas.

Seleccione o dispositivo de audio que quere usar:

Predeterminado — Funcionamento habitual do teléfono

Auricular do teléfono — Pequeno altofalante que se coloca xunto á orella

Bluetooth — Auriculares Bluetooth conectados

Auriculares con cable — Auriculares con cable

Altofalante — Altofalante

Cambiar de dispositivo durante unha chamada: Toque o botón do dispositivo de audio. Este

mostra unha lista de dispositivos ou vai pasando dun a outro, segundo a configuración de 

Preferencias → Teléfono → Funcionalidade do botón do dispositivo de audio. Só se poden

seleccionar os dispositivos dispoñibles.

Teléfonos Dual SIM

Nun teléfono con dúas tarxetas SIM, escolla a SIM para a chamada cando se lle solicite.

1. 

2. 

◦ 

◦ 

◦ 

◦ 

◦ 

https://youtu.be/V8H8scoB-go


Historial de Chamadas

Toque Teléfono → Chamadas recentes:.

Para chamar a un número do historial, toque a súa entrada e escolla a acción de chamar se

aparece un menú.

Para eliminar unha entrada, ábraa e toque Eliminar, se a eliminación está activada.

1. 
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Iconas dos tipos de chamada:

Frecha verde — Saínte (ti chamaches)

Frecha azul — Entrante (chamáronche)

Frecha vermella — Chamada perdida

Active Chamadas perdidas: para mostrar as chamadas perdidas antes do historial completo de

chamadas. Ao abrir os detalles dunha chamada perdida, esta márcase como vista. Use Marcar todo

como visto para marcar as chamadas perdidas restantes. En Preferencias → Teléfono, Mostrar

chamadas agás: oculta os tipos de chamada seleccionados no rexistro de chamadas.

Parte 4 — 👥 Contactos

Ver Contactos

Toque Teléfono → Os meus contactos

Desprácese pola lista ou use a caixa de busca, se está activada

Toca calquera contacto para ver os seus detalles

• 

• 

• 
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Os datos de contacto poden incluír: - Números de teléfono — Toca para chamar ou enviar SMS -

Enderezos de correo electrónico — Toca para enviar un correo electrónico - Sitios web, notas,

aniversario de nacemento/outras datas de aniversario

Contactos Favoritos (Estrelados)

Abre os detalles dun contacto

Toque Engadir a favoritos — o contacto aparece na lista Favoritos

Toque Retirar dos favoritos para desfacer a acción

Engadir un Novo Contacto

1. 
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3. 



Toque Teléfono → Engadir contacto

Introduza o Nome do contacto

Toque Engadir teléfono e introduza o número de teléfono

Podes engadir varios números (Casa, Móbil, Traballo)

Toca Engadir correo para enderezos de correo

Toca Gardar

1. 
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Engadir unha Foto a un Contacto

Abra o contacto → toque Definir fotografía

Escolla Galería (foto existente) ou Cámara (tirar unha nova)

Usa a ferramenta de recorte para seleccionar a zona que queres

Toca o botón verde de Gardar

1. 
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Editar un Contacto

Abra o contacto → toque Editar

Fai os teus cambios

Toca Gardar

Eliminar un Contacto

🎬 Ver: Como eliminar historial/SMS/contactos

A eliminación está desactivada de maneira predeterminada para evitar accidentes. Para activala: 1.

Preferencias → Contactos → active Engadir a opción de eliminar contacto 2. Ou volva executar o

asistente de configuración e cambie os permisos de eliminación

1. 

2. 

3. 

https://youtu.be/bR1YYRRC-7A


Parte 5 — 💬 Mensaxes (SMS)

Ler Mensaxes



Toca Mensaxes na pantalla de inicio

Verás conversas recentes con nomes de contactos e última mensaxe

Toca unha conversa para ler todas as mensaxes

Cores das mensaxes: - Bordo verde — Mensaxes que enviaches ti - Bordo amarelo — Mensaxes

que recibiches - Marca de verificación — A mensaxe foi entregada

1. 

2. 

3. 



Enviar unha Nova Mensaxe



Toca Mensaxes → Escribir nova

Escolle un contacto ou introduce un número manualmente

Escribe a túa mensaxe

Toca Enviar

💡 Límite de caracteres: Un SMS contén 160 caracteres (70 con emoji/caracteres especiais).

As mensaxes máis longas divídense en varios SMS.

Responder a unha Mensaxe

Abre a conversa

Toca Responder

Escribe a túa mensaxe → toca Enviar

1. 
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Opcións de Mensaxe

Toca unha mensaxe para abrir os seus detalles. As accións dispoñibles inclúen Chamar agora,

Responder, Reenviar, Reenviar a outro destinatario e Eliminar (se a eliminación está activada).

Mensaxes MMS (Fotos)

Se alguén envía unha imaxe ou un vídeo: 1. A mensaxe mostra "Isto é un MMS" 2. Toca Descargar

para obter a mensaxe completa 3. Toca de novo para vela

BIG SMS pode recibir MMS, incluídos o texto e os anexos, pero non pode crear un MMS novo.

Modelos de SMS

Crea modelos de mensaxes para responder rapidamente: 1. No editor de mensaxes, toca Modelos 2.

Toca Crear → escribe a túa mensaxe → gárdaa 3. A próxima vez, toca Modelos e selecciona a

mensaxe gardada



Soporte Dual SIM

Nun teléfono con dúas SIM, activa a compatibilidade con dúas tarxetas SIM en Preferencias →

Mensaxes para poder seleccionar a SIM ao enviar unha mensaxe.

Eliminar Mensaxes

🎬 Ver: Como eliminar historial/SMS/contactos

A eliminación está desactivada de forma predeterminada. Para activala: 1. Preferencias → 

Mensaxes → activa Mostrar botón para eliminar

Podes eliminar: - Mensaxes individuais - Fíos de conversa completos - Todas as mensaxes de vez

⚠️ Aviso: A eliminación masiva non se pode desfacer!

Notificacións de SMS

As notificacións de mensaxes contrólanse tanto desde BIG SMS como desde as canles de

notificación de Android. Usa Preferencias → Mensaxes → Notificación de mensaxes do sistema e

Configuración sonora e visual. A visualización a pantalla completa sobre a pantalla de bloqueo

pode requirir o permiso de notificacións a pantalla completa de Android.

🎬 Ver: Notificacións de SMS en Android 10+

https://youtu.be/bR1YYRRC-7A
https://youtu.be/Ltc82YA_DjM


Tipos de Notificación

Botón parpadeante — O botón de mensaxes escintila na pantalla de inicio

Son — Soa o ton de notificación

Vibración — O teléfono vibra

Emerxente na pantalla — A mensaxe aparece na pantalla

Luz LED — A luz de notificación do teléfono escintila

Configurar Notificacións en Android 10+

Método 1 — A través da barra de notificacións: 1. Despraza cara abaixo a barra de notificacións 2.

Mantén premida a notificación de "BIG SMS for Seniors" 3. Toca Detalles → Mensaxe entrante 4.

Configura o estilo e o son das notificacións

Método 2 — A través da configuración do sistema: 1. Configuración do sistema → 

Notificacións → Ver todo → BIG SMS for Seniors

Duración da vibración

Ningunha (0s) | Curta (0.5s) | Óptima (1s) | Longa (2s)

• 

• 

• 

• 

• 

• 



Notificacións Repetitivas

Establece as notificacións para que se repitan cada 5, 15, 30 ou 60 minutos ata que leas a mensaxe.

Solucionar Problemas de Parpadeo do Botón SMS

🎬 Ver: Solucionar parpadeo de SMS

Nalgúns dispositivos, o botón de SMS parpadea constantemente mesmo cando non hai ningunha

mensaxe SMS sen ler. Para solucionalo, usa as opcións normais de Preferencias:

Toca os tres puntos (⋮) → Preferencias → Opcións de pantallas

Activa Botón parpadeante cando unha aplicación mostra unha notificación

Activa o Acceso ás notificacións para BIG Launcher → toca Permitir

Se BIG SMS segue a escintilar de forma incorrecta, desactiva As aplicacións BIG Apps Suite

teñen privilexios

Volve á pantalla de inicio → toca os tres puntos → Asignar botóns

Toca o botón de SMS → escolle Aplicación → selecciona "BIG SMS for Seniors"

O botón debería comportarse normalmente agora.

Parte 6 — 🔲 Pantallas e Botóns

Entendendo as Pantallas

Pensa nas pantallas como páxinas dun libro. A pantalla de Inicio é a páxina 1. Podes engadir máis

páxinas con diferentes botóns.

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

https://youtu.be/P2FGxlWuF68


Engadir unha Nova Pantalla

🎬 Ver: Como engadir pantallas e personalizar botóns

https://youtu.be/F1VYXE2PqA8


Toque os tres puntos (⋮) → Preferencias → Personalizar botóns e pantallas

Toque Engadir pantalla

Toque Si para vincular a nova pantalla ao último botón da pantalla anterior

O último botón anterior (normalmente Aplicativos) móvese á nova pantalla

1. 

2. 

3. 

4. 



Navegación por Desprazamento entre Pantallas

En vez de tocar os botóns para cambiar de pantalla, pode deslizar o dedo á esquerda e á dereita.



Abra Preferencias → Opcións de pantallas e active Arrastrar o dedo para navegar polas

pantallas.

Abra Forma de arrastrar e escolla:

Desde o inicio á dereita — Inicio → Pantalla 2 → Pantalla 3 (detense ao chegar ao final)

Bucle — Despois da última pantalla, ao deslizar o dedo volve ao inicio

⚠️ Aviso de memoria: A navegación por deslizamento usa máis memoria do teléfono. Se BIG

Launcher se volve lento, desactiva o deslizamento ou reduce o número de pantallas. Cando a

navegación por deslizamento está activada, os botóns non son accesibles mediante teclado,

polo que os usuarios de teclado ou interruptor poden necesitalo desactivado.

Personalizar Botóns

🎬 Ver: Personalizar botóns

1. 

2. 

◦ 

◦ 

https://youtu.be/9qVJPJOsdt0




Toque os tres puntos (⋮) → Asignar botóns

Toca o botón que queres cambiar

Escolle entre as opcións dispoñibles:

Opción Propósito

Aplicación Abre calquera app

Detalles de contacto Mostra a info dunha persoa

1. 

2. 

3. 



Opción Propósito

Chamada directa/SMS Chama a un número, abre o editor de mensaxes ou pregunta que acción usar

Ir á pantalla Enlaza a outra pantalla

Atallo do sitio web Abre un sitio web

SOS Abre a pantalla de emerxencia

Botón de Wi-Fi Activa/desactiva a Wi-Fi (verde=activada, vermello=desactivada)

Botón de Bluetooth Activa/desactiva Bluetooth

Modo avión Activa/desactiva modo avión

Aplicativos Abre a lista completa de apps

Preferencias Abre os axustes de BIG Launcher

Widget externo Engade un mini-app (calendario, tempo) a un botón

Atallo externo Atallos específicos de app doutras apps

Anular Restaura a funcionalidade orixinal do botón

Limpar Elimina a funcionalidade do botón (faino baleiro)

💡 Sobre Widgets Externos: O espazo nun botón é limitado — recomendamos usar widgets

máis pequenos para manter a lexibilidade. A app pai normalmente lánzase cando tocas o

widget na pantalla de inicio.

💡 Quedando sen espazo? Podes engadir máis pantallas ou cambiar o deseño para incluír

máis botóns.



Asignar un Contacto a un Botón

🎬 Ver: Asignar contacto a botón

Toque os tres puntos → Asignar botóns e, a continuación, toque o botón que queira cambiar.

Escolla Detalles de contacto para abrir os detalles de contacto da persoa, ou Chamada

directa/SMS para chamar ou enviar unha mensaxe a un número concreto.

Seleccione o contacto. Para Chamada directa/SMS, seleccione o número de teléfono e, a

continuación, escolla Chamar, Escribir mensaxe ou Pregúntate se chamar ou enviar unha

mensaxe en Acción do botón.

A foto do contacto aparece no botón. Para manter a confirmación antes de chamar, deixe desactivada

a opción Preferencias → Contactos → Sen menú durante a chamada.

Asignar un Contacto de WhatsApp

🎬 Ver: Asignar contacto de WhatsApp

Tres puntos (⋮) → Asignar botóns → toca o botón

Selecciona Atallo externo

Busca WhatsApp na lista

Selecciona o contacto

1. 

2. 

3. 

1. 

2. 

3. 

4. 

https://youtu.be/MiGS1oJn23k
https://youtu.be/NcnNAstUKcM


Cambiar Iconas de Botóns

Mentres editas un botón, toca Trocar icona

Escolle entre: Iconas Internas, Paquetes de iconas, Temas, ou Dende a app

Toca Descargar máis para obter máis paquetes de iconas

1. 

2. 

3. 



Etiquetas de Texto dos Botóns

Mentres editas un botón, toca Definir rótulo

Escribe un nome curto (p.ex. "Fillo", "Médico", "Tempo")

Abre Preferencias → Opcións de pantallas para axustar o tamaño e a posición do rótulo, ou

activa Inverter as cores dos rótulos.

💡 Activa Preferencias → Opcións de pantallas → Activar os rótulos de texto automáticos

para darlles nome automaticamente aos botóns que asignes a partir dese momento.

Parpadeo de Botóns para Notificacións de Apps

Cando asignas unha aplicación a un botón, BIG Launcher pode pedirche que actives o acceso ás

notificacións para que o botón poida pestanexar cando esa aplicación reciba unha notificación.

Fai que os botóns pestanexen cando aplicacións como WhatsApp ou Gmail teñan notificacións. No

caso das aplicacións de BIG Apps Suite, a ligazón interna privilexiada pode usar mellores iconas e

datos de pestanexo diferentes. Se o pestanexo non se corresponde co atallo da aplicación, desactiva 

As aplicacións BIG Apps Suite teñen privilexios e crea un atallo normal manualmente.

🎬 Ver: Configuración de parpadeo de botóns

Primeiro, crea un atallo de app nun botón da pantalla de inicio:

Toca os tres puntos (⋮) → Asignar botóns

Toca o botón que queres personalizar

Selecciona Aplicación e escolle a aplicación que queiras (p. ex., WhatsApp)

Volve á pantalla de inicio → toca os tres puntos → Preferencias

Toca Opcións de pantallas

Activa Botón parpadeante cando unha aplicación mostra unha notificación

Aparecerá unha pantalla do sistema — activa o acceso ás notificacións para BIG Launcher e

toca Permitir

Volve á pantalla de inicio — cando a app reciba unha nova notificación, o botón comezará a

parpadear

1. 

2. 

3. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

https://youtu.be/o5KC00fo8bU


💡 Queres ampliar todas as notificacións do teu teléfono? Proba a nosa app BIG Notifications.

Parte 7 — 🎨 Temas e Aparencia

Temas Integrados

Tema Descrición

Claro (por defecto) Fondo branco, texto negro — bo para habitacións luminosas

Escuro Fondo negro, texto branco — máis doado pola noite

Azul Azul claro — aparencia alternativa

Para cambiar: Preferencias → Aparencia → Seleccionar aspecto

Para descargar máis: Toca Descargar máis no selector de temas.



Tamaño do texto

Preferencias → Aparencia → Tamaño do texto

Predeterminado — Estándar

Grande — Máis grande

Enorme — Máximo

Orientación da Pantalla

Preferencias → Aparencia → Seleccionar a orientación da pantalla

Automático — Xira co teléfono

Horizontal — Sempre en horizontal

Vertical — Sempre en vertical

Modo Pantalla Completa

O modo de pantalla completa agocha a barra de estado de Android na parte superior da pantalla.

Abre Preferencias → Aparencia e activa Pantalla completa.

Activa Amosar icona grande de batería para manter visible un indicador grande da batería.

Abre Indicador de sinal e escolle Teléfono ou Wi-Fi segundo o sinal que queiras ver.

O modo de pantalla completa fai que o panel de notificacións sexa menos accesible de xeito

inmediato, pero non bloquea os axustes do sistema Android.

Bordos Seguros

Evita toques accidentais en pantallas de beira a beira:

Preferencias → Aparencia → Tamaño dos bordos. Escolla un tamaño de bordo entre o 0% e o

15%.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

1. 

2. 

3. 



Parte 8 — 🆘 SOS Emerxencia

O botón vermello SOS pode realizar automaticamente estas accións: 1. Enviar unha SMS de

emerxencia coa súa localización 2. Chamar a un número de teléfono concreto

Configurar SOS SMS

Preferencias → SOS

Active Enviar SMS

Introduza os números de teléfono en Teléfono para SMS (sepáreos con comas)

Escriba a súa mensaxe de emerxencia en Mensaxe SMS

Configure Espera da SMS: os segundos de espera antes do envío (dálle tempo para cancelar)

Active Engadir localización GPS para incluír a súa localización

Exemplo de configuración: - Teléfono: introduza o número de teléfono completo do seu contacto de

confianza; se introduce varios números, sepáreos con comas. - Texto:  Axúdame! Emerxencia!  -

Espera:  5 segundos  - GPS: activado

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 



Configurar Chamada SOS

Preferencias → SOS

Active Chamar

Introduza o número de teléfono en Teléfono para chamar

Configure Espera da chamada: os segundos de espera despois de enviar a SMS

Usar SOS

O envío automático só funciona cando BIG SMS é a aplicación de mensaxería predeterminada. En

caso contrario, a mensaxe de SOS cópiase na aplicación de mensaxería predeterminada.

Toque SOS na pantalla de inicio

Aparece unha conta atrás

Para cancelar, toque Cancelar

Ao rematar a conta atrás: se BIG SMS é a aplicación de mensaxería predeterminada, envíase a

SMS; en caso contrario, cópiase na aplicación de mensaxería predeterminada. A continuación,

realízase a chamada co altofalante activado.

⚠️ Limitacións: - Non podes usar números de emerxencia como 911 ou 112 (restrición de

Android) - Usa números de familiares ou coidadores no seu lugar - O GPS é máis preciso ao

aire libre; menos preciso en interiores

Opción de SMS Dual

Active Enviar SMS con GPS para enviar dúas mensaxes: 1. Primeira SMS: inmediata, coa

localización aproximada 2. Segunda SMS: cando o GPS obteña unha localización máis precisa

1. 

2. 

3. 

4. 

1. 

2. 

3. 

4. 



Parte 9 — 🔒 Seguridade e Restricións

Protección con contrasinal

🎬 Ver: Protección por contrasinal

Protexe os axustes para que só ti ou un coidador poidan cambialos:

Tres puntos (⋮) → Preferencias → Menú Preferencias

Active Protexer o menú

Toque Contrasinal e introduza o seu contrasinal

O contrasinal pode estar baleiro (só preme OK) ou un código específico

⚠️ Advertencia: Garde o seu contrasinal nun lugar onde poida consultalo. Se o esquece, lea 

Esquecín o contrasinal antes de borrar os datos da aplicación ou reinstalar BIG Launcher.

Que se pode protexer: - Menú Preferencias: requírese un contrasinal para abrir a configuración - 

Configuración do sistema: requírese un contrasinal para acceder á configuración de Android

💡 Consello: Aínda que a configuración do sistema estea protexida cun contrasinal, o usuario

pode seguir accedendo a ela ao despregar a barra de notificacións superior (esta é unha

función de Android que non se pode desactivar). Para dificultar este acceso, active Pantalla

completa en Preferencias → Aparencia: isto oculta a barra de notificacións na pantalla de

inicio, polo que se precisan dous xestos separados de desprazamento cara abaixo para

acceder a ela.

1. 

2. 

3. 

4. 

https://youtu.be/IsZNTW7IJso


Agochar Preferencias en BIG Phone / BIG SMS

🎬 Ver: Agochar elemento do menú Preferencias

Abra BIG Phone (ou BIG SMS) → Preferencias → BIG Apps Suite

Desmarque Mostrar as preferencias

💡 Aínda podes acceder ás Preferencias desde o menú principal de BIG Launcher.

Herdanza de Axustes entre Apps

🎬 Ver: Explicación da herdanza de axustes

Para manter unha configuración coherente, faga os cambios en BIG Launcher → Preferencias e

manteña activada a opción Trasladar as preferencias en BIG Phone e BIG SMS.

Configuración recomendada:

Configure todo en BIG Launcher ata que a configuración quede ao seu gusto.

Desde BIG Launcher, abra BIG Phone e volva despois a BIG Launcher.

Desde BIG Launcher, abra BIG SMS e volva despois a BIG Launcher.

Ao abrir cada aplicación complementaria desde BIG Launcher, aplícaselle a configuración a esa

aplicación. Repita os dous últimos pasos despois de facer máis cambios en BIG Launcher.

Os cambios feitos só en BIG Phone ou BIG SMS non modifican BIG Launcher. Por exemplo, se

cambia unha opción en BIG Phone e máis adiante cambia a configuración en BIG Launcher e abre

BIG Phone desde el, BIG Phone adopta a configuración de BIG Launcher. Isto pode sobrescribir os

cambios que fixo só en BIG Phone. O mesmo ocorre con BIG SMS.

Para manter configuracións separadas: abra Preferencias → BIG Apps Suite na aplicación

complementaria e desactive Trasladar as preferencias. Esa aplicación manterá entón a súa propia

configuración en lugar de adoptar a de BIG Launcher.

1. 

2. 

1. 

2. 

3. 

https://youtu.be/g6RdyJTiN9E
https://youtu.be/kILqElFKis4


Control de Permisos de Eliminación

🎬 Ver: Eliminar historial/SMS/contactos

A eliminación está desactivada por defecto por seguridade. Para activala:

Que Eliminar Onde Activar

Contactos Preferencias → Contactos → "Engadir a opción de eliminar contactos"

Historial de chamadas Preferencias → Teléfono → "Permitir borrar o rexistro de chamadas"

Mensaxes SMS Preferencias → Mensaxes → "Mostrar botón para eliminar"

Ou volva executar o asistente de configuración (Preferencias → Executar o asistente de

configuración) e cambie os permisos na pantalla da papeleira.

Opcións de eliminación masiva (cando está activada): - Entradas individuais ou fíos completos -

Todo o historial para un contacto específico - Todo o historial de chamadas ou todas as mensaxes

⚠️ A eliminación masiva non se pode desfacer!

Agochar Aplicativos

Preferencias → Aplicativos → Aplicativos permitidos

Toca unha app para agochala (mostrarase como "desactivada")

Usa Desactivar todas / Activar todas para cambios masivos

Acceso de Emerxencia ás Preferencias

Na Pantalla inicial, manteña premido o botón superior esquerdo durante 30 segundos para abrir

as preferencias.

1. 

2. 

3. 

https://youtu.be/bR1YYRRC-7A


Isto só funciona na pantalla inicial e non permite eludir a protección por contrasinal. Se Protexer o

menú está activado, seguirá necesitando o contrasinal.

Parte 10 — ♿ Accesibilidade

TalkBack (Lector de Pantalla)

BIG Launcher funciona con TalkBack de Android para usuarios cegos: 1. Activa TalkBack nos 

Axustes de accesibilidade do teu teléfono 2. BIG Launcher lee en voz alta os nomes dos botóns,

títulos das pantallas, contactos e mensaxes

Optimizacións nas preferencias: - Talkback: non ler o nome do iniciador — Acelera a lectura dos

títulos das pantallas - Talkback: botóns de imaxes — Use esta corrección de compatibilidade se

TalkBack ten problemas cos botóns de imaxes

Cando TalkBack estea activado, desactive Falar ao manter premido para evitar que a lectura en voz

alta se duplique.

Falar ao manter premido

Mesmo sen TalkBack: 1. Preferencias → Accesibilidade → active Falar ao manter premido 2.

Manteña o dedo sobre calquera botón ou texto para escoitar a súa lectura en voz alta

Nova ventá ao manter premido

Preferencias → Accesibilidade → active Nova ventá ao manter premido

Manter premido un botón mostra un emerxente coa súa descrición

Consello de Alto Contraste e Texto Grande

Usa o tema Escuro para máximo contraste

Estableza o tamaño do texto en Enorme

1. 

2. 

• 

• 



Axuste Tamaño dos bordos para evitar toques nos bordos

Usa o modo de pantalla completa co indicador de batería grande e o indicador de sinal

seleccionado

Fotos de Contacto Grandes

Preferencias → Teléfono → Tamaño da foto de contacto

Escolle canto espazo se reserva para a foto do chamador na pantalla de chamada

Retroalimentación Háptica (Vibración)

Preferencias → Accesibilidade → active Activar vibración táctil

O teléfono vibra lixeiramente con cada pulsación de botón.

Opcións de Control

Modo Comportamento

Presión

curta
Toque rápido activa

Pulsación

curta & lon‐

ga

Tanto unha pulsación curta como unha longa activan o botón. As funcións de falar ao

manter premido e de abrir unha nova ventá ao manter premido tamén poden executarse

se están activadas.

Teclado Hardware e Interruptores de Accesibilidade

Para controlar a aplicación cun teclado ou cun conmutador, desactive Arrastrar o dedo para

navegar polas pantallas, xa que a navegación arrastrando o dedo fai que os botóns sexan

inaccesibles mediante o teclado. Active Botón activo ao redor dos widgets cando os trebellos

necesiten recibir o foco do teclado.

Preferencias → Opcións de pantallas → active Botón activo ao redor dos widgets

Usa as teclas de frecha para navegar, OK/Enter para seleccionar, Atrás para ir atrás

• 

• 

1. 

2. 

1. 

2. 



Tecla Shield: BIG Launcher admite interruptores externos, dispositivos de control por succión e sopro

e joysticks a través da interface para cadeiras de rodas Tecla Shield.

Parte 11 — 📲 Aplicativos



Acceder ás Apps

Toque Aplicativos na pantalla de inicio para ver os aplicativos instalados. Pode ocultar o elemento

Preferencias ou colocalo enriba ou embaixo dos aplicativos en Preferencias → Aplicativos →

Mostrar as preferencias.

Aplicativos Recentes

Preferencias → Aplicativos → active Mostrar aplicativos recentes

Defina cantos se mostran con Cantidade de aplicativos recentes

Buscar Apps

Toca a caixa de busca na parte superior da lista de apps

Comeza a escribir o nome da app

1. 

2. 

1. 

2. 



💡 Active Procura de aplicativos mellorada en Preferencias → Aplicativos para buscar dentro

dos nomes (p. ex., "book" atopa "Facebook").

Mostrar Preferencias na Lista de Apps

Se o seu teléfono non ten botón de menú: 1. Preferencias → Aplicativos → Mostrar as

preferencias 2. Escolla: Non mostrar, Enriba dos aplicativos ou Embaixo dos aplicativos

Parte 12 — ⚙️ Configuración e Sistema

Transferencia de Licenza

No teléfono novo, instale os aplicativos BIG que comprou e use a mesma conta de Google que

utilizou na compra orixinal.

Para BIG Apps Suite PREMIUM, abra BIG Launcher. Se comprou un só aplicativo, abra o

aplicativo que comprou.

Vaia a Preferencias → Compre/actualice a versión completa → Restaurar compras.

Para a suite, volva a BIG Launcher e abra BIG Phone e BIG SMS directamente desde el para

activar as súas licenzas.

Ao restaurar unha compra, restablécese o acceso de pagamento, non a disposición anterior da

pantalla de inicio nin a configuración anterior. Se segue sen ter acceso, siga as instrucións de 

Restaurar a súa licenza.

Comprobar a Túa Versión da App

🎬 Ver: Como comprobar a túa versión

Configuración do sistema → Aplicativos → toque BIG Launcher (ou BIG Phone / BIG SMS)

1. 

2. 

3. 

1. 

https://youtu.be/SY68lrVPUic


Despraza ata abaixo — mostrase o número de versión

Para consultar a versión de Android: Configuración do sistema → Acerca do teléfono → 

Información do software

Volver ao Launcher Orixinal

Preferencias → Retirar BIG Launcher como executor predeterminado

Prema o botón Inicio

Escolle o teu launcher orixinal

Parte 13 — ⚙️ Referencia de Preferencias

Relacións importantes entre axustes

Algunhas Preferencias funcionan xuntas e deben explicarse antes da referencia detallada:

A pantalla completa oculta a barra de estado de Android na parte superior da pantalla. Cando

está activada, os indicadores de batería e sinal de BIG Launcher vólvense máis útiles, porque

os indicadores normais de Android poden non ser visibles na pantalla de inicio.

Protexer a configuración do sistema pode requirir un contrasinal antes de abrir a configuración

do sistema Android desde BIG Launcher. O propio Android aínda pode permitir o acceso a

través do panel de notificacións. A pantalla completa fai iso máis difícil porque a barra de

notificacións está oculta na pantalla de inicio.

O pestanexo dos botóns para chamadas perdidas, mensaxes e outras notificacións de

aplicacións depende do acceso ás notificacións e de como estea asignado o botón. As

aplicacións de BIG Apps Suite poden usar ligazóns internas con privilexios. Se o pestanexo non

funciona como se espera, desactive As aplicacións BIG Apps Suite teñen privilexios e cree

manualmente un atallo normal á aplicación en Personalizar botóns e pantallas.

A pantalla de chamadas entrantes depende dos permisos de Android, das canles de

notificación, da xestión da batería e de se BIG Phone é o aplicativo de teléfono predeterminado.

Se non se pode mostrar a pantalla completa de chamada, BIG Phone pode recorrer a unha

notificación emerxente ou a un aviso só na barra de notificacións.

2. 

3. 

1. 

2. 

3. 

• 

• 

• 

• 



As opcións de chamada directa reducen as solicitudes de confirmación de seguridade. "Sen

menú durante a chamada" e "Sen menú no marcador telefónico" poden axilizar as chamadas,

pero tamén aumentan o risco de chamadas accidentais.

A eliminación contrólase por separado para os contactos, o historial de chamadas e as

mensaxes. A eliminación de contactos está en Preferencias -> Contactos, a do rexistro de

chamadas está en Preferencias -> Teléfono e a de mensaxes está en Preferencias ->

Mensaxes.

A navegación por deslizamento entre pantallas require moita memoria e, cando está activada,

os botóns non son accesibles mediante teclado. Para o uso con teclado, interruptor ou

TalkBack, considera desactivar a navegación por deslizamento.

O comportamento das notificacións SMS divídese entre a configuración de BIG SMS e a

configuración de notificacións de Android. O son, a vibración, a visualización na pantalla de

bloqueo e a visualización en pantalla completa poden requirir permisos de notificación de

Android e configuración de canles.

O envío automático de SMS de SOS require que BIG SMS sexa o aplicativo de mensaxería

predeterminado. En caso contrario, a mensaxe de SOS cópiase no aplicativo de mensaxería

predeterminado.

Abre as Preferencias desde o menú de tres puntos na pantalla de inicio, desde a lista de Aplicativos

se está activado, ou usando o xesto de acceso de emerxencia descrito na sección de Seguridade

deste manual.

A lista exacta pode variar segundo o dispositivo, a versión de Android, os aplicativos da BIG Apps

Suite instalados e os permisos. Algunhas accións abren a configuración do sistema Android.

Pantalla principal de Preferencias

Elemento Que fai Notas

Compre/actualice a

versión completa

Abre as opcións de compra ou

de actualización da licenza.

Cada aplicativo da BIG Apps Suite pode ter

a súa propia licenza. Usa a mesma conta

de Google utilizada para a compra.

Executar o asistente

de configuración

Inicia o asistente de configura‐

ción de novo.

Útil despois da instalación ou ao cambiar a

configuración básica para un novo usuario.

Seleccionar idioma
Cambia o idioma usado por BIG

Launcher.

O aplicativo pode usar o seu propio idioma

independentemente do idioma do sistema

Android.

• 

• 

• 

• 

• 



Elemento Que fai Notas

Aparencia Abre a configuración visual.

Tema, tamaño do texto, indicadores de es‐

tado, pantalla completa e orientación da

pantalla.

Accesibilidade
Abre a configuración de interac‐

ción e uso asistivo.

Premida longa, opcións relacionadas con

TalkBack, vibración e botóns inactivos.

Menú Preferencias

Controla o acceso ás Preferen‐

cias e á configuración do siste‐

ma.

Inclúe protección por contrasinal.

Personalizar botóns

e pantallas

Abre o editor de pantallas e bo‐

tóns.

Úsase para cambiar as funcións dos bo‐

tóns, as etiquetas, as iconas, as disposi‐

cións e as pantallas adicionais.

Opcións de panta‐

llas

Abre as opcións xerais de com‐

portamento da pantalla.

Navegación por deslizamento, botóns par‐

padeantes, etiquetas e comportamento do

botón de menú.

Contactos

Abre as opcións da lista de con‐

tactos, dos detalles dos contac‐

tos e da edición de contactos.

Tamén controla a eliminación de contactos

e o comportamento do cadro emerxente de

contacto.

Teléfono

Abre as opcións de chamada en‐

trante, chamada activa, rexistro

de chamadas e marcador.

Moitos elementos requiren que BIG Phone

estea instalado e establecido como o apli‐

cativo de teléfono predeterminado.

Mensaxes

Abre as opcións de notificación

SMS, detalle da mensaxe, editor

de mensaxes e filtro.

Moitos elementos requiren que BIG SMS

estea instalado e establecido como o apli‐

cativo de SMS predeterminado.

SOS
Abre as opcións de SMS e cha‐

madas de emerxencia.

Configura números de teléfono, tempo de

espera, texto SMS e o comportamento da

localización GPS.

Aplicativos
Abre a configuración para a lista

de aplicativos.

Aplicativos recentes, aplicativos ocultos,

busca e atallo de Preferencias na lista de

aplicativos.



Elemento Que fai Notas

Correccións de

compatibilidade

Abre correccións específicas do

dispositivo.

Usa só cando apareza o problema descrito.

Algunhas correccións poden reducir o ren‐

demento.

Exención de res‐

ponsabilidade e po‐

lítica de privacidade

Mostra a información legal e de

privacidade.

O usuario acepta estes termos ao usar o

aplicativo.

Retirar BIG Laun‐

cher como executor

predeterminado

Borra BIG Launcher como o apli‐

cativo de inicio predeterminado

de Android.

Despois de premer Inicio, Android pode

preguntar que launcher usar.

Manual de usuario
Abre o manual de usuario en

liña.
Require un navegador e acceso a internet.

Procurar actualiza‐

cións

Mostra a versión instalada e a in‐

formación de actualización.

Actualiza sempre á última versión dispoñi‐

ble.

Aparencia

Preferen‐

cia
Opcións Que fai

Configuracións relacionadas e

precaucións

Seleccio‐

nar aspec‐

to

Claro (predetermi‐

nado), Escuro,

Azul, temas instala‐

dos, Descargar

máis

Cambia o tema de cor.

O escuro pode mellorar o contraste

pola noite. Os temas adicionais po‐

den depender dos paquetes de

temas instalados.

Tamaño do

texto

Predeterminado,

Grande, Enorme

Cambia o tamaño do texto

principal do aplicativo.

"Aplicar tamaño do texto nas prefe‐

rencias" controla se as preferencias

tamén usan o tamaño selecciona‐

do.

Seleccio‐

nar a orien‐

tación da

pantalla

Automático (prede‐

terminado), Hori‐

zontal, Vertical

Controla se BIG Launcher

segue a rotación do dispo‐

sitivo ou bloquea a orien‐

tación.

Usa Vertical para teléfonos usados

só en modo vertical. Usa Horizontal

para configuracións fixas en modo

paisaxe.



Preferen‐

cia
Opcións Que fai

Configuracións relacionadas e

precaucións

Tamaño

dos bordos
0% ao 15%

Engade marxes inactivas

preto dos bordos da pan‐

talla para reducir os to‐

ques accidentais nos bor‐

dos.

Útil en pantallas de bordo a bordo e

para usuarios con dificultades mo‐

toras. Os bordos máis grandes re‐

ducen a área de botóns utilizable.

Indicador

de sinal

Sen indicador de

sinal, Teléfono, Wifi

Elixe que indicador de si‐

nal grande mostra BIG

Launcher.

Útil con Pantalla completa, onde a

barra de estado normal de Android

pode estar oculta.

Amosar

icona gran‐

de de ba‐

tería

Si/Non

Mostra un indicador de ba‐

tería grande de BIG Laun‐

cher.

Especialmente útil con Pantalla

completa.

Mostrar a

icona de

alarma

Si/Non
Mostra a icona de alarma

preto do reloxo.

Desactivar se o dispositivo mostra

incorrectamente unha icona de

alarma mesmo cando non hai nin‐

gunha alarma activa.

Pantalla

completa
Si/Non

Oculta a barra de notifica‐

cións/estado de Android

na parte superior da pan‐

talla.

Fai máis difícil o acceso accidental

ao sistema, pero tamén oculta os

indicadores normais de batería e

sinal de Android.

Barra de

navegación

negra

Si/Non

Cambia o fondo da barra

de navegación inferior de

Android a negro.

Pode bloquearse nalgúns dispositi‐

vos Motorola listados no aviso do

aplicativo. Usa só se é necesario.

Aplicar ta‐

maño do

texto nas

preferen‐

cias

Si/Non

Mostra as Preferencias

usando o tamaño de texto

seleccionado de BIG

Launcher.

Útil para baixa visión, pero o texto

moi grande pode facer que as des‐

cricións longas das preferencias

ocupen máis espazo.



Accesibilidade

Preferen‐

cia

Opcións

ou exem‐

plo actual

Que fai
Configuracións relacionadas e precau‐

cións

Control

Premida

curta; Pre‐

mida curta

e longa

Elixe como reaccionan

os botóns ao toque.

A premida curta e longa activa os botóns

mesmo cando se premen durante moito tem‐

po - axeitado para persoas maiores que

teñen dificultades cos ecrans táctiles.

Cancela os

diálogos

cando se

toca fóra

Si/Non

Pecha as fiestras de

diálogo cando o usuario

toca fóra delas.

Desactivar para usuarios que adoitan tocar

accidentalmente fóra dos diálogos.

Activar

vibración

táctil

Si/Non
Vibra cando se tocan os

botóns de menú.

Depende do hardware de vibración do dispo‐

sitivo e da configuración de vibración de An‐

droid.

Falar ao

manter pre‐

mido

Si/Non

Le en voz alta a descri‐

ción dun elemento ao

manter premido.

TalkBack debe estar instalado. Use esta

opción xunto con "Activa os botóns sen fun‐

cións" se quere que tamén se poidan descu‐

brir os elementos baleiros.

Nova ventá

ao manter

premido

Si/Non

Mostra a descrición do

elemento nun cadro

emerxente ao manter

premido.

Útil cando un coidador quere descricións sen

cambiar a acción do botón.

Activa os

botóns sen

funcións

Si/Non

Fai que todos os ele‐

mentos sexan interacti‐

vos, mesmo se non rea‐

lizan unha acción.

Útil coas opcións de falar ao manter premido

ou emerxente, porque os botóns inactivos

doutro xeito poderían non reaccionar.

Talkback:

non ler o

nome do

iniciador

Si/Non
Omite a lectura repetida

do nome da app.

Acelera a lectura do título da pantalla para os

usuarios de TalkBack.



Menú Preferencias

Preferen‐

cia

Opción

s ou

exem‐

plo ac‐

tual

Que fai Axustes relacionados e precaucións

Editar bo‐

tóns no

menú

Si/Non

Engade acceso rápido

ao editor de pantalla no

menú.

Este é o atallo "Asignar botóns" que usan as

persoas coidadoras.

Configu‐

ración do

sistema

no menú

Si/Non

Engade acceso rápido

aos axustes do sistema

Android no menú.

Pódese protexer con "Protexer a configuración

do sistema".

Protexer

o menú
Si/Non

Require o contrasinal de

Preferencias antes de

abrir as Preferencias.

Úsao para evitar cambios accidentais ou non au‐

torizados.

Protexer

a configu‐

ración do

sistema

Si/Non

Require o contrasinal de

Preferencias antes de

abrir os axustes do siste‐

ma desde BIG Launcher.

Android pode seguir permitindo o acceso aos

axustes do sistema a través da barra de notifica‐

cións. A pantalla completa dificulta isto.

Contrasi‐

nal

Acción

de texto/

contrasi‐

nal

Establece o contrasinal

usado polas Preferencias

protexidas e os axustes

do sistema protexidos.

Pódese usar un contrasinal en branco como con‐

firmación simple. Se se esquece o contrasinal,

pode ser necesario reinstalar a aplicación ou res‐

tablecer os seus datos para recuperar o acceso.



Opcións de pantallas

Preferencia

Opcións

ou exem‐

plo actual

Que fai
Axustes relacionados e precau‐

cións

Botón parpade‐

ante cando unha

aplicación mos‐

tra unha notifica‐

ción

Si/Non

Fai que un botón de atallo

da app parpadee cando a

app crea unha notificación

na barra de estado superi‐

or.

Require acceso ás notificacións. O

botón debe ser asignado á app cuxa

notificación debe ser observada.

Borrar a caché

dos botóns par‐

padeantes

Acción

Borra a información alma‐

cenada das notificacións

parpadeantes.

As apps externas deben crear ou ac‐

tualizar as notificacións de novo antes

de que os botóns poidan parpadear

de novo.

As aplicacións

BIG Apps Suite

teñen privilexios

Si/Non

Vincula BIG Phone, BIG

SMS e outras apps de BIG

Apps Suite internamente

con BIG Launcher.

Ofrece mellores iconas e datos espe‐

ciais de parpadeo. Desactívao se o

parpadeo non funciona correctamente

e crea un atallo normal da app ma‐

nualmente.

Arrastrar o dedo

para navegar po‐

las pantallas

Si/Non

Permite desprazamentos á

esquerda/dereita entre

pantallas.

Consome moita memoria. Cando está

activo, os botóns non son accesibles

polo teclado.

Forma de arras‐

trar

De inicio á

dereita;

Bucle

Elixe como se move a na‐

vegación por despraza‐

mento polas pantallas.

Bucle volve da última pantalla á Inicio.

De inicio á dereita detense ao final.

Utilizar o botón

de menú en to‐

das as pantallas

Si/Non

Mostra o menú de Prefe‐

rencias en todas as panta‐

llas en lugar de só na pan‐

talla de inicio.

Útil cando o usuario pasa tempo en

pantallas adicionais.

Botón activo ao

redor dos widge‐

ts

Si/Non

Engade un marco de bo‐

tón activo/enfocable arre‐

dor dos widgets.

Destinado principalmente ao control

por teclado. Ao premer o botón

dáselle foco ao widget.



Preferencia

Opcións

ou exem‐

plo actual

Que fai
Axustes relacionados e precau‐

cións

Activar os rótulos

de texto auto‐

máticos

Si/Non

Engade automaticamente

etiquetas de texto aos bo‐

tóns recén creados.

A aparencia da etiqueta contrólase

cos axustes de cor, tamaño e posición

da etiqueta de abaixo.

Inverter as cores

dos rótulos
Si/Non

Usa texto branco cun con‐

torno negro.

Útil cando as etiquetas se colocan

sobre iconas ou fotos.

Tamaño do texto

50%, 60%,

70%, 80%,

90%,

100%,

110%

Establece o tamaño das

etiquetas de texto nos bo‐

tóns da pantalla.

Isto afecta ás etiquetas dos botóns,

non ao tamaño do texto principal da

app en Aparencia.

Posición das eti‐

quetas do texto

No cumio,

No centro,

Ao fondo

Elixe onde aparecen as

etiquetas dos botóns.

A parte inferior adoita ser mellor para

as iconas das apps; o centro pode

axudar cando a etiqueta é a informa‐

ción principal.

Contactos

Preferencia

Opcións ou

exemplo ac‐

tual

Que fai
Axustes relacionados e pre‐

caucións

Busca contactos

por

Todos os cam‐

pos dispoñibles

(Sistema);

Nome; Apelidos

Controla que campos de

contacto se buscan.

A busca por nome e apelidos

pode non funcionar en todos

os dispositivos.

Só amosar con‐

tactos con teléfo‐

no

Si/Non

Mostra só os contactos que

inclúen un número de teléfo‐

no.

Recomendado para un uso

simple do teléfono, porque os

contactos sen número de te‐

léfono non se poden chamar.

Ordenar por ape‐

lido
Si/Non

Ordena os contactos por

apelidos.

Pode non funcionar en todos

os teléfonos.



Preferencia

Opcións ou

exemplo ac‐

tual

Que fai
Axustes relacionados e pre‐

caucións

Mostrar a

alternancia Con‐

tactos/Favoritos

Si/Non

Engade un alternador para

cambiar entre todos os con‐

tactos e os contactos favori‐

tos na lista de contactos.

Útil se o usuario cambia a

miúdo entre ambas as listas.

Mostra todos os

elementos de

contacto in‐

cluídos os dupli‐

cados

Si/Non
Mostra entradas duplicadas

no detalle do contacto.

Desactívao para ocultar ele‐

mentos de contacto duplica‐

dos.

Mostrar Engadir/

quitar de favori‐

tos

Si/Non

Engade a capacidade de

marcar ou desmarcar un

contacto como favorito no

detalle do contacto.

Os contactos favoritos apare‐

cen na lista de Favoritos e

pódense usar por filtros.

Engadir a opción

de eliminar con‐

tacto

Si/Non

Engade "Eliminar contacto"

ao final do detalle do contac‐

to.

A eliminación non se pode

desfacer. Desactívao para

usuarios que poidan eliminar

contactos accidentalmente.

Engadir detalles

de contacto do

sistema

Si/Non

Engade acceso á pantalla

de detalle de contacto do

sistema Android ao final do

detalle do contacto.

Útil cando se necesita unha

función especial de contacto

de Android.

Empregar deta‐

lles de contacto

do sistema

Si/Non

Usa o detalle de contacto do

sistema de Android en lugar

do detalle de contacto de

BIG Launcher.

Úsao só se a app de contactos

do sistema ten funcións espe‐

ciais requiridas.

Engadir editar Si/Non
Engade acceso ao editor de

contactos de BIG Launcher.

Este é o editor simple deseña‐

do para BIG Launcher.

Engadir edición

do sistema
Si/Non

Engade acceso ao editor de

contactos do sistema An‐

droid.

Útil para campos de contacto

non admitidos polo editor de

BIG Launcher.



Preferencia

Opcións ou

exemplo ac‐

tual

Que fai
Axustes relacionados e pre‐

caucións

Opción de mos‐

trar mensaxe na

pantalla de cha‐

madas

Si/Non

Mostra ou oculta "Enviar

mensaxe" despois de tocar o

número de teléfono dun con‐

tacto.

Ocultalo simplifica o diálogo de

chamada, pero manter un

diálogo aínda axuda a evitar

chamadas accidentais.

Sen menú duran‐

te a chamada
Si/Non

Marca directamente ao con‐

tacto en lugar de mostrar

opcións.

Máis rápido, pero menos segu‐

ro. Non recomendado para

usuarios que poidan tocar ac‐

cidentalmente.

Sen menú no

marcador telefó‐

nico

Si/Non

Marca directamente desde o

marcador en lugar de mos‐

trar opcións.

Máis rápido, pero elimina un

paso de confirmación adicio‐

nal.

Mostrar Campo

de busca
Si/Non

Mostra ou oculta o campo

de busca na lista de contac‐

tos.

Ocúlteo para ter unha lista de

contactos máis sinxela.

Teléfono

Preferencia
Opcións ou exemplo ac‐

tual
Que fai

Axustes relacionados e precau‐

cións

Seleccionar

ton de cha‐

mada

Acción

Abre a selección

de ton de chama‐

da para as cha‐

madas entrantes.

O comportamento pode depender

dos permisos de ton de chamada

de Android e dos axustes de son.

Solución:

non hai son

de ton de

chamada

Si/Non

Activa unha solu‐

ción cando as

chamadas entran‐

tes non teñen ton

de chamada.

Primeiro verifica o volume, Non

Molestar e os axustes de notifica‐

cións de Android.



Preferencia
Opcións ou exemplo ac‐

tual
Que fai

Axustes relacionados e precau‐

cións

Mostra a

pantalla de

chamada in‐

mediata‐

mente ao

soar

Si/Non

Tenta mostrar a

pantalla de cha‐

mada inmediata‐

mente cando

unha chamada

entrante comeza

a soar.

Pode non funcionar en todos os

dispositivos debido ás restricións

de batería de Android e do fabri‐

cante.

Solución:

non hai pan‐

talla de cha‐

mada inme‐

diatamente

ao soar

Axuda/acción

Abre instrucións

para teléfonos

que bloquean a

pantalla de cha‐

mada en segundo

plano.

Común en dispositivos con xestión

de batería agresiva.

Mostra a

chamada

entrante

como:

Pantalla de chamada - se o

seu Android o permite. Se

non, mostra a notificación

emerxente.; Notificación

emerxente; Notificación só

na barra de notificacións

Elixe como se

presentan as cha‐

madas entrantes.

A pantalla de chamada completa é

mellor para os maiores, pero An‐

droid pode requirir volver a modos

baseados en notificacións.

Pasa o dedo

para rexeitar

a chamada

Si/Non

Rexeita unha

chamada entrante

cando se descar‐

ta a notificación

da chamada des‐

lizando o dedo.

Déixao desactivado se é probable

que se despracen as notificacións

accidentalmente.

Configura‐

ción do sis‐

tema para a

notificación

de chama‐

das entran‐

tes

Acción

Abre os axustes

de notificacións

de Android para

chamadas entran‐

tes.

Úsao para son, vibración, visuali‐

zación na pantalla de bloqueo e

outros axustes de canle.



Preferencia
Opcións ou exemplo ac‐

tual
Que fai

Axustes relacionados e precau‐

cións

Dispositivo

de audio de‐

terminado

para chama‐

das

Predeterminado, Auricular

do teléfono, Bluetooth, Au‐

riculares con cable, Altofa‐

lante

Elixe a ruta de

audio preferida

para as chama‐

das.

Só os dispositivos dispoñibles po‐

den usarse durante unha chamada

real.

Funcionali‐

dade do bo‐

tón do dis‐

positivo de

audio

Mostrar un diálogo con to‐

dos os dispositivos; Perco‐

rrer os dispositivos como

unha lista

Elixe como se

comporta o botón

de Audio durante

unha chamada.

O diálogo é máis claro. O ciclo é

máis rápido para usuarios experi‐

mentados.

Bloquear os

botóns de

volume

Si/Non

Evita cambios ac‐

cidentais de volu‐

me mentres a

pantalla de cha‐

mada está activa.

Funciona só cando a pantalla de

chamada está activa.

Preguntar

para finali‐

zar a cha‐

mada

Si/Non

Mostra unha con‐

firmación adicio‐

nal antes de fina‐

lizar unha chama‐

da.

Recomendado para evitar colga‐

das accidentais.

Confirme to‐

das as ac‐

cións nunha

pantalla de

chamada

Si/Non

Require confirma‐

ción para cada

acción do botón

da pantalla de

chamada.

A protección máis forte contra to‐

ques accidentais, pero fai que o

control da chamada sexa máis len‐

to.

Espazo ba‐

leiro na par‐

te superior

da pantalla

de chamada

activa

Desactivado / 0 a 11

Engade espazo

baleiro na parte

superior da pan‐

talla de chamada

activa.

Axuda a previr toques de oído ou

meixela durante unha chamada.

Valores máis grandes deixan me‐

nos espazo para os controis da

chamada.



Preferencia
Opcións ou exemplo ac‐

tual
Que fai

Axustes relacionados e precau‐

cións

Tamaño da

foto de con‐

tacto

De 0 a 11, con opcións de

recheo para espazo balei‐

ro/de fondo

Establece canto

espazo se reser‐

va para a foto da

persoa que cha‐

ma.

As fotos máis grandes axudan ao

recoñecemento pero poden mover

os controis da chamada máis abai‐

xo.

Mostrar bo‐

tón de Tecla‐

do

Si/Non

Mostra o botón do

teclado na panta‐

lla de chamada

activa.

Necesario para sistemas telefóni‐

cos automatizados.

Mostrar se‐

lector de Au‐

dio

Si/Non

Mostra o botón do

dispositivo de au‐

dio na pantalla de

chamada activa.

Utilizar con Dispositivo de audio

predeterminado e funcionalidade

do botón de audio.

Mostrar bo‐

tón de Dura‐

ción

Si/Non

Mostra a duración

da chamada na

pantalla de cha‐

mada activa.

Pódese ocultar para unha pantalla

de chamada máis sinxela.

Mostrar bo‐

tón de Espe‐

ra

Si/Non

Mostra o botón de

espera na panta‐

lla de chamada

activa.

Ocultar se o usuario puidera poñer

chamadas en espera accidental‐

mente.

Mostrar o

botón Silen‐

ciar

Si/Non

Mostra o botón de

silenciar na pan‐

talla de chamada

activa.

Ocultar se silenciar accidentalmen‐

te é un problema común.

Mostrar o

botón de

chamada

activa

Si/Non

Engade un botón

de Chamada acti‐

va ao menú Te‐

léfono.

Axuda a volver a unha chamada

en curso se o usuario abandona a

pantalla da chamada.



Preferencia
Opcións ou exemplo ac‐

tual
Que fai

Axustes relacionados e precau‐

cións

Botón

Mostrar os

meus con‐

tactos

Si/Non

Mostra Os meus

contactos no

menú Teléfono.

Ocultar para simplificar o menú Te‐

léfono.

Mostrar bo‐

tón destaca‐

do

Si/Non

Mostra Marcados

con estrela no

menú Teléfono.

Útil para fluxos de traballo só con

favoritos.

Mostrar bo‐

tón de Mar‐

car número

Si/Non

Mostra Marcar

número no menú

Teléfono.

Ocultar se o usuario só debe cha‐

mar a contactos gardados.

Mostrar o

botón de

Engadir con‐

tacto

Si/Non

Mostra Engadir

contacto no menú

Teléfono.

Ocultar se só un coidador debe

engadir contactos.

Mostrar

Chamadas

recentes

Si/Non

Mostra as chama‐

das recentes no

menú Teléfono.

Relacionado coa eliminación e

agrupación do rexistro de chama‐

das.

Agrupar

elementos

do rexistro

de chama‐

das por

Desactivado; Número de

teléfono; Número de teléfo‐

no e dirección da chamada

Agrupa as entra‐

das do rexistro de

chamadas.

A agrupación reduce a desorde,

especialmente en teléfonos con

moitas chamadas repetidas.

Mostrar bo‐

tón para eli‐

minar

Si/Non

Mostra o botón de

eliminar para os

elementos do re‐

xistro de chama‐

das.

Desactivar para usuarios que poi‐

dan eliminar o historial accidental‐

mente.



Preferencia
Opcións ou exemplo ac‐

tual
Que fai

Axustes relacionados e precau‐

cións

Configura‐

ción do sis‐

tema para a

notificación

de chama‐

das perdi‐

das

Acción

Abre a configura‐

ción de notifica‐

cións de Android

para chamadas

perdidas.

Usar para o son, a vibración e a vi‐

sibilidade das notificacións de

chamadas perdidas.

Números

máis peque‐

nos na caixa

de marca‐

ción

Si/Non

Fai os números

marcados máis

pequenos para

que caiban máis

díxitos.

Útil para números longos.

A pulsación

longa borra

todo o

número

marcado

Si/Non

Manter premido o

campo do número

marcado borra o

número completo.

Corrección máis rápida, pero pode

borrar o número completo acciden‐

talmente.

Chamadas

perdidas:
Si/Non

Amosa as chama‐

das perdidas an‐

tes do historial

completo de cha‐

madas.

Ao abrir os detalles dunha chama‐

da perdida, márcase como vista.

Marcar todas como vistas marca

as chamadas perdidas restantes.

Mostrar cha‐

madas

agás:

Seleccionar tipos de cha‐

madas

Oculta os tipos

seleccionados no

rexistro de cha‐

madas.

Isto cambia o que se amosa; non

bloquea as chamadas.

Sustitúe o

prefixo do

número

Prefixo orixinal; novo prefi‐

xo

Substitúe o prefi‐

xo do número que

coincida antes de

realizar a chama‐

da.

Só se modifican os números que

comezan polo prefixo orixinal confi‐

gurado.



Preferencia
Opcións ou exemplo ac‐

tual
Que fai

Axustes relacionados e precau‐

cións

Amosar no

diálogo de

símbolos:

Seleccionar símbolos e ac‐

cións

Escolle o contido

do diálogo de

símbolos do mar‐

cador.

As accións dispoñibles inclúen Pe‐

gar desde o portapapeis e Saír do

marcador.

Filtro de

chamadas

entrantes

Regras para contactos e

favoritos; lista de números

bloqueados

Bloquea as cha‐

madas entrantes

segundo as re‐

gras selecciona‐

das.

Require que BIG Phone sexa a

aplicación predeterminada de iden‐

tificación de chamadas e detección

de chamadas non desexadas.

Chamada

de spam po‐

tencial

Ningunha acción; Amosar o

botón de información; Re‐

xeitar automaticamente

Escolle que facer

cando Android

identifica unha

chamada como

posiblemente non

desexada.

—

Lista de

aceptación

inmediata

Lista de números de teléfo‐

no

Responde ás

chamadas dos

números da lista

sen intervención

do usuario.

O bloqueo ten prioridade. Actíveo

só se o usuario quere que se res‐

ponda automaticamente a estas

chamadas.

Filtro de

chamadas

saíntes

Regras para contactos e

favoritos; lista de números

bloqueados

Bloquea as cha‐

madas saíntes de

BIG Phone se‐

gundo as regras

seleccionadas.

Para bloquear chamadas iniciadas

por outras aplicacións, requírese o

rol independente de redirección de

chamadas. Non se poden bloquear

as chamadas de emerxencia inicia‐

das por outras aplicacións.



Mensaxes

Preferencia
Opcións ou exem‐

plo actual
Que fai

Configuracións relacionadas

e advertencias

Notificación de

mensaxes do

sistema

Si/Non

Mostra as notificacións

de SMS na barra de noti‐

ficacións de Android.

O comportamento depende da

versión de Android, do permiso

de notificación e da actividade

da aplicación.

Configuración

sonora e visual
Acción

Abre a configuración de

notificacións de Android

para as notificacións de

mensaxes.

Usar para o son, a vibración, a

visualización na pantalla de blo‐

queo e o comportamento da

canle.

Pantalla com‐

pleta enriba da

pantalla de blo‐

queo

Si/Non

Mostra unha notificación

de SMS entrante como

unha ventá en pantalla

completa sobre a pantalla

de bloqueo.

Require o permiso de notifica‐

ción en pantalla completa de

Android.

Pasa o dedo

para marcar

como lido

Si/Non

Marca un SMS como lido

cando se elimina a súa

notificación ao deslizar o

dedo sobre ela.

Desactivar se as notificacións

pódense descartar accidental‐

mente.

Solicitar notififi‐

cación de en‐

trega

Si/Non
Solicita información de

entrega de SMS.

Algúns operadores móbiles po‐

den cobrar polos informes de

entrega.

Mostrar infor‐

mación emer‐

xente cando se

envía/entrega

a mensaxe

Si/Non

Mostra unha ventá emer‐

xente cando o envío ou a

entrega de SMS ten éxi‐

to.

As ventás emerxentes de erro

sempre se mostran. En Android

11 ou superior, o texto da ventá

emerxente non pode ser am‐

pliado pola aplicación.

Mostrar botón

de Chamar

agora

Si/Non
Mostra Chamar agora

nos detalles da mensaxe.

Útil para chamar rapidamente

ao remitente.



Preferencia
Opcións ou exem‐

plo actual
Que fai

Configuracións relacionadas

e advertencias

Mostrar botón

de Responder
Si/Non

Mostra Responder nos

detalles da mensaxe.

Ocultar para facer os detalles

da mensaxe só de lectura.

Mostrar botón

de Enviar de

novo

Si/Non
Mostra Enviar de novo

nos detalles da mensaxe.

Útil despois dun envío de SMS

fallido.

Mostrar botón

de Reenviar
Si/Non

Mostra Reenviar nos de‐

talles da mensaxe.

Ocultar para simplificar as

opcións da mensaxe.

Mostrar botón

para eliminar
Si/Non

Permite a eliminación de

mensaxes.

Desactivar para usuarios que

poidan eliminar SMS acciden‐

talmente.

Mostrar botón

de Enviar

Enriba do texto;

Parte inferior da

pantalla; Enriba do

teclado

Elixe onde aparece o bo‐

tón Enviar no editor de

mensaxes.

"Enriba do teclado" mantén En‐

viar preto da escritura. "Parte

inferior da pantalla" pode ser

máis doado de atopar.

Bloquear

números:

Ningún; Os que non

están en Contactos;

Os que non están

Marcados con es‐

trela; Todos

Filtra os SMS entrantes

por remitente.

Os filtros fortes poden ocultar

mensaxes importantes. Só mar‐

cados con estrela é estrito e

debe usarse con precaución.

Lista de blo‐

queados
Acción/lista

Sempre rexeita as men‐

saxes de enderezos

nesta lista.

Usar para remitentes non dese‐

xados coñecidos.

Soporte de tar‐

xeta SIM dual
Si/Non

Mostra a selección de

SIM ao enviar un SMS.

Usar só en dispositivos dual-

SIM.

Corrección:

amosar

mensaxes de‐

saparecidas

Si/Non

Usa un modo de compati‐

bilidade máis lento para

problemas graves na

base de datos de SMS

en teléfonos antigos.

Actívao só se faltan mensaxes

debido a estes problemas na

base de datos.



Preferencia
Opcións ou exem‐

plo actual
Que fai

Configuracións relacionadas

e advertencias

Permisos do

sistema de

mensaxaría

Acción

Abre ou verifica os permi‐

sos de mensaxería de

Android necesarios.

BIG SMS debe ter os permisos

de SMS requiridos e normal‐

mente debe ser a aplicación de

mensaxería predeterminada.

Axustar a

disposición

para o teclado

Si/Non

Reduce a disposición ou

permite desprazarse por

ela cando o teclado cobre

o campo de texto.

Actívao se non podes ver o tex‐

to da mensaxe mentres escri‐

bes.

SOS

Prefe‐

rencia

Opcións

ou exem‐

plo actual

Que fai Configuracións relacionadas e advertencias

Enviar

SMS
Si/Non

Envía un SMS auto‐

maticamente despois

de premer o botón

SOS.

Funciona automaticamente só se BIG SMS é a

aplicación de mensaxería predeterminada. En

caso contrario, o texto SOS pode copiarse na

aplicación de SMS predeterminada.

Teléfo‐

no para

SMS

Campo de

texto do

número de

teléfono

Establece o número

ou números para reci‐

bir o SMS SOS.

Usar números de familiares ou coidadores, non

números de servizos de emerxencia bloqueados

polas restricións de Android.

Mensa‐

xe SMS

Campo de

texto

Establece o texto da

mensaxe SOS.
Manteña a mensaxe curta e clara.

Espera

da SMS
Segundos

Establece o atraso an‐

tes de enviar o SMS

SOS.

Dálle ao usuario tempo para cancelar unha

activación accidental.

Engadir

localiza‐

ción

GPS

Si/Non

Engade a localización

GPS ao final do SMS

SOS se está dispoñi‐

ble.

O GPS é máis preciso ao aire libre. En interiores

pode ser aproximado ou non estar dispoñible.



Prefe‐

rencia

Opcións

ou exem‐

plo actual

Que fai Configuracións relacionadas e advertencias

Enviar

SMS

con

GPS

Si/Non

Envía outro SMS can‐

do hai unha localiza‐

ción máis precisa dis‐

poñible.

Útil cando a primeira mensaxe se envía antes de

que o GPS teña unha fixación precisa.

Chamar Si/Non

Chama automatica‐

mente despois de pre‐

mer o botón SOS.

Normalmente úsase despois de enviar o SMS

SOS.

Teléfo‐

no para

chamar

Campo de

texto do

número de

teléfono

Establece o número

ao que chamar.
Usar un contacto de confianza ou coidador.

Espera

da cha‐

mada

Segundos

Establece canto tem‐

po esperar antes da

chamada despois do

envío do SMS.

Un atraso reduce as chamadas accidentais e

dálle tempo ao SMS para enviarse primeiro.

Aplicativos

Preferencia
Opcións ou

exemplo actual
Que fai

Configuracións relacionadas e

advertencias

Mostrar apli‐

cativos re‐

centes

Si/Non

Mostra os aplicativos usa‐

dos recentemente na lista

de Aplicativos.

Desactivar para unha lista de apli‐

cativos fixos máis sinxela.

Cantidade

de aplicati‐

vos recentes

number
Establece cantos aplicati‐

vos recentes se mostran.

Menos aplicativos recentes fan a

lista máis sinxela.

Aplicativos

permitidos
Acción/lista

Permítelle ocultar aplicati‐

vos da lista de aplicativos.

Os aplicativos ocultos non se de‐

sinstalan; só se eliminan da lista de

aplicativos de BIG Launcher.



Preferencia
Opcións ou

exemplo actual
Que fai

Configuracións relacionadas e

advertencias

Mostrar pro‐

cura na par‐

te superior

Si/Non

Mostra o campo de busca

na parte superior da lista

de apps.

Tamén se pode activar/desactivar

premendo o botón de busca nos

dispositivos que o teñan.

Mostrar as

preferencias

Non mostrar; Enri‐

ba das apps; De‐

baixo das apps

Engade as Preferencias

de BIG Launcher á lista de

apps.

Útil en dispositivos sen un botón

físico/de menú ou cando o menú

da pantalla de inicio está oculto.

Procura de

aplicativos

mellorada

Si/Non

Busca o texto introducido

dentro dos nomes das

apps, non só ao principio.

Exemplo: buscar "book" pode

atopar "Facebook".

Correccións de compatibilidade

Use isto só cando apareza o problema listado. Algunhas opcións poden facer que BIG Launcher sexa

máis lento ou use máis memoria.

Preferencia
Opcións ou exem‐

plo actual
Que fai

Axustes relacionados e precau‐

cións

Corrección:

faltan iconas

nos menús

Si/Non

Axuda cando apare‐

cen cadros baleiros en

lugar de iconas nas

listas.

Pode facer que o desprazamento

sexa máis lento.

Talkback:

botóns de

imaxes

Si/Non

Axusta o comporta‐

mento dos botóns de

imaxe para TalkBack.

Use cando TalkBack anuncie os bo‐

tóns de imaxe de forma incorrecta

ou confusa.

Borrar a ca‐

ché ao tocar

o botón Ini‐

cio

Si/Non
Limpa a caché da app

cando se preme Inicio.

Require moita memoria; pode axu‐

dar con problemas de temas exter‐

nos.



Preferencia
Opcións ou exem‐

plo actual
Que fai

Axustes relacionados e precau‐

cións

Resolución

PPP das ico‐

nas

Predeterminado, Bai‐

xa, Media, Alta, Máis

alta, Moi alta, Supe‐

ralta

Escolle a resolución

da icona.

Un DPI máis alto parece máis nítido

pero require máis memoria. Un DPI

máis baixo pode axudar ao rende‐

mento.

Reiniciar

aplicación
Acción

Reinicia BIG Launcher

e limpa a caché.
Use só se outras correccións fallan.

Parte 14 — 🔧 Solución de Problemas

Non Hai Tono de Chamada nas Chamadas Entrantes

Preferencias → Teléfono → activa Solución: non hai son de ton de chamada

Comproba o volume do teu teléfono e o modo Non Molestar

Non se Reciben Mensaxes SMS

Asegúrate de que BIG SMS estea configurada como a aplicación de mensaxería

predeterminada.

Comproba que BIG SMS teña os permisos de SMS necesarios na configuración de Android.

Reinicia o teléfono.

Pantalla Negra Durante Chamada Entrante

Asegúrate de que BIG Phone sexa a aplicación de chamadas predeterminada (pasos de

configuración).

En BIG Launcher, abre Preferencias → Teléfono → Mostra a chamada entrante como: e

selecciona Pantalla de chamada: se o teu Android o permite. Se non, mostra a notificación

de aviso.

1. 

2. 

1. 

2. 

3. 

1. 

2. 



Se a pantalla de chamada segue sen aparecer, abre Preferencias → Teléfono → Solución:

non hai pantalla de chamada inmediatamente ao soar e segue as instrucións para o teu

teléfono.

Mensaxes Ausentes nos Fíos

Se faltan mensaxes debido a problemas graves na base de datos de SMS nun teléfono antigo, abre 

Preferencias → Mensaxes e activa Corrección: amosar mensaxes desaparecidas.

Mensaxes Duplicadas

Asegúrate de que BIG SMS sexa a aplicación de mensaxería predeterminada. Se as mensaxes

seguen aparecendo dúas veces, contacta co servizo de asistencia e indica o modelo do teléfono, a

versión de Android e a versión de BIG SMS.

BIG Launcher é Lento ou Falla

Se o cambio entre pantallas de BIG Launcher é lento, abre Preferencias → Opcións de pantallas e

desactiva Arrastrar o dedo para navegar polas pantallas.

Usa Borrar a caché ao tocar o botón Inicio só para problemas con temas externos, non como un

axuste xeral para aumentar a velocidade: consome moita memoria.

Se BIG Launcher se pecha continuamente ou mostra un erro, segue os pasos de BIG Launcher

detense continuamente en Solicitudes de asistencia habituais. Non borres os datos da aplicación

nin a reinstales como medida xeral para resolver problemas; isto pode borrar a túa configuración.

Batería Agótase Rapidamente

Abre os axustes de Batería do teléfono e consulta a lista de uso da batería para ver que aplicación a

está consumindo.

Se BIG Launcher, BIG Phone ou BIG SMS mostra un consumo inusualmente alto, contacta con 

contact@biglauncher.com e inclúe o nome da aplicación, o modelo do teléfono, as versións de

Android e da aplicación e unha captura de pantalla da lista de uso da batería. Non desactives as

notificacións de chamadas ou mensaxes como medida xeral para aforrar batería.

3. 



Esqueceches o Contrasinal

Non hai ningunha opción para recuperar o contrasinal. Contacta con contact@biglauncher.com

antes de borrar os datos da aplicación ou de reinstalar BIG Launcher.

Ao reinstalar, restablécese a configuración. Restaurar unha compra recupera o acceso de

pagamento, non os axustes que eliminaches.

Solución "Don't Keep Activities"

🎬 Ver: Solucionar "Don't keep activities"

Algunhas guías de batería recomendan activar "Don't keep activities" nas Opcións de desenvolvedor.

Isto estropea completamente BIG Launcher.

Configuración do sistema → Opcións para desenvolvedores → busca "Non manter

actividades"

Asegúrate de que está DESACTIVADO

Se Opcións de desenvolvedor non é visible: Sobre o teléfono → Información do software →

toca Número de compilación 7 veces

Problemas de Notificación

Se non recibes notificacións: 1. Comproba Configuración de Android → Aplicacións → BIG SMS/

BIG Phone → Notificacións (actívaas todas) 2. Desactiva a optimización da batería para as

aplicacións BIG 3. Comproba o modo Non molestar

1. 

2. 

3. 

https://youtu.be/60czLrnZyZQ


Problemas Específicos de Dispositivos

Marca

de Te‐

léfono

Problema Común Solución

Sam‐

sung
SMS duplicado

Comproba se está duplicada a propia mensaxe ou só a súa notifi‐

cación; contacta co servizo de asistencia se as mensaxes están

duplicadas

Sam‐

sung

Pantalla negra en

chamadas

Segue os pasos de Pantalla negra durante unha chamada entran‐

te indicados máis arriba para seleccionar o modo de pantalla de

chamada e abrir a solución específica para o dispositivo.

Sony

Xperia

Cadrados baleiros en

vez de iconas
Activa "Corrección: faltan iconas nos menús"

Motoro‐

la

Péches inesperados

tras activar a barra de

navegación negra

Desactiva Preferencias → Aparencia → Barra de navegación

negra.

Xiaomi/

Huawei/

Oppo

Notificacións bloquea‐

das

Engade as apps BIG a "apps protexidas" ou desactiva

"optimización de batería"

Parte 15 — 📬 Soporte e Axuda

Información de Contacto

Correo electrónico: contact@biglauncher.com

Sitio web biglauncher.com

YouTube: youtube.com/@big_launcher

• 

• 

• 

https://biglauncher.com
https://youtube.com/@big_launcher


Antes de Contactar co Soporte

Por favor, proporciona: 1. O teu modelo de teléfono (p.ex. Samsung Galaxy S21) 2. Versión de

Android (Axustes → Sobre o teléfono) 3. Versión de BIG Launcher (ver Comprobar a Túa Versión

da App) 4. Descrición do problema 5. Que intentaches xa

Solicitudes de Soporte Comúns

Problema Solución

A miña compra

non está activa‐

da

Use a conta de Google coa que realizou a compra. Para BIG Apps Suite PREM‐

IUM, abra BIG Launcher; para unha compra dunha soa aplicación, abra esa

aplicación. Vaia a Preferencias → Compre/actualice a versión completa →

Restaurar compras. Se a compra segue sen restaurarse, envíe un correo

electrónico a contact@biglauncher.com co identificador do pedido de Google Play.

As chamadas

entrantes non

amosan a pan‐

talla de chama‐

da de BIG Pho‐

ne

1. Configure BIG Phone como aplicación de chamadas predeterminada seguindo 

estes pasos de configuración.

2. En BIG Launcher, abra Preferencias → Teléfono → Mostra a chamada

entrante como: e seleccione Pantalla de chamada: se o teu Android o permite.

Se non, mostra a notificación de aviso.

3. Se a pantalla de chamada segue sen aparecer, na mesma configuración de Te‐

léfono, toque Solución: non hai pantalla de chamada inmediatamente ao soar e

siga as instrucións.

BIG Launcher

detense conti‐

nuamente

1. Se a opción Non manter actividades está activada en Configuración de An‐

droid → Opcións para desenvolvedores, desactívea (instrucións).

2. Abra BIG Launcher en Google Play e toque Actualización se está dispoñible.

3. Se segue a deterse, envíe un correo electrónico a contact@biglauncher.com co

modelo do seu teléfono, as versións de Android e BIG Launcher e o que estaba a

facer cando se detivo. Non borre os datos da aplicación nin a reinstale antes de

contactar co servizo de asistencia; isto pode borrar a súa configuración.

https://play.google.com/store/apps/details?id=name.kunes.android.launcher.demo


Apéndices

Apéndice A: Guía de Xestos e Control

Acción Que Fai

Tocar sim‐

ple
Seleccionar ou activar

Pulsación

longa

(agantar)

A aplicación amosa unha descrición se Nova ventá ao manter premido está activada;

le a descrición en voz alta se Falar ao manter premido está activada. Ambas as

opcións están en Preferencias → Accesibilidade.

Desprazar

esquerda/

dereita

Cambiar pantallas (se o desprazamento está activado)

Botón Ini‐

cio
Volver a BIG Launcher

Botón

Atrás
Ir á pantalla anterior

Botón

Menú
Abrir Preferencias (teléfonos con botón físico)

Apéndice B: Idiomas Soportados (70)

BIG Launcher 6.2.0 admite 70 idiomas na aplicación. O idioma da aplicación pódese seleccionar

independentemente do idioma do sistema Android en Preferencias → Seleccionar idioma.

Códigos de idioma: af, am, ar, az, bg, bn, ca, cs, da, de, el, en, es, et, fa, fi, fil, fr, gl, gu_IN, ha, he,

hi, hr, hu, hy_AM, id, it, iw, ja, jv, ka, kn, ko, ku, lt, lv, mai, mr, ms, my, nl, no, or, pa_IN, pa_PK, pl, pt,

pt_BR, ro, ru, sd, sk, sl, sq, sr, sr_CS, sv, ta, te, th, tl, tr, uk, ur_PK, uz, vi, yo, zh_CN, zh_TW

Os idiomas de dereita a esquerda como o árabe, hebreo, persa e urdú usan unha interface espellada

cando é apropiado.



Apéndice C: Explicación de Permisos

Permiso Por Que é Necesario

Contactos Mostrar os teus contactos e fotos

Teléfono Facer e recibir chamadas

SMS Enviar e recibir mensaxes de texto

Almacenamento Gardar fotos e ficheiros de backup

Cámara Sacar fotos de contactos

Localización GPS de emerxencia SOS

Micrófono Chamadas telefónicas

🔒 Os seus datos nunca se recollen nin se envían por Internet. Todo queda no seu teléfono.

Apéndice D: Compatibilidade con Android

As versións actuais de BIG Launcher, BIG Phone e BIG SMS requiren Android 6.0 ou posterior. As

versións anteriores das aplicacións poden ser compatibles con versións anteriores de Android.

Apéndice E: Tarxeta de Referencia Rápida

Para Persoas Maiores: - 🟢 Botón verde = Chamadas telefónicas - 🟡 Botón amarelo = Mensaxes

de texto - 🔴 Botón vermello = SOS de emerxencia - ✨ Parpadeo = Algo novo (mensaxe ou

chamada) - ⋮ Tres puntos = Axustes

Para Coidadores: 1. Configura SOS con números de teléfono de familiares 2. Activa a protección por

contrasinal se é necesario 3. Instala as apps complementarias (BIG Phone, BIG SMS) 4. Establece as

tres como apps predeterminadas 5. Proba todo co usuario 6. Desactiva a eliminación por seguridade



Apéndice F: Videotutoriais

Todos os vídeos dispoñibles en youtube.com/@big_launcher

Tema Ligazón

Instalar BIG Launcher Ver

Establecer launcher predeterminado Ver

Establecer app de teléfono/SMS predeterminada Ver

Engadir pantallas e personalizar botóns Ver

Personalizar botóns Ver

Asignar contacto a botón Ver

Asignar contacto de WhatsApp Ver

Parpadeo de botóns Ver

Solucionar parpadeo de SMS Ver

Eliminar historial/SMS/contacto Ver

Mostrar Preferencias Ver

Comprar versión completa Ver

Restaurar licenza Ver

Info de prezos Ver

Protección con contrasinal Ver

Simplificar menú de chamada Ver

Ocultar as preferencias en Teléfono/SMS Ver

Dispositivo de audio por defecto Ver

Herdanza de axustes Ver

Comprobar versión Ver

https://youtube.com/@big_launcher
https://youtu.be/bWARPDp3kak
https://youtu.be/IcBp0TQ4bkU
https://youtu.be/pec6zbXp8Mw
https://youtu.be/F1VYXE2PqA8
https://youtu.be/9qVJPJOsdt0
https://youtu.be/MiGS1oJn23k
https://youtu.be/NcnNAstUKcM
https://youtu.be/o5KC00fo8bU
https://youtu.be/P2FGxlWuF68
https://youtu.be/bR1YYRRC-7A
https://youtu.be/cI6Om0KOSuo
https://youtu.be/SLGu_5pu9Fw
https://youtu.be/f5LcSD41Tz8
https://youtu.be/zoi24Ht5ALw
https://youtu.be/IsZNTW7IJso
https://youtu.be/K1EIIvFS-AQ
https://youtu.be/g6RdyJTiN9E
https://youtu.be/V8H8scoB-go
https://youtu.be/kILqElFKis4
https://youtu.be/SY68lrVPUic


Tema Ligazón

Notificacións de SMS (Android 10+) Ver

Corrixir «Non manter actividades» Ver

Engadir tarxeta de crédito á conta Ver

Limitacións da versión gratuíta Ver

Promo (inglés) Ver

Versión do manual 6.2.0 | © 2025 2BIG s.r.o. | Todos os dereitos reservados.

Para as últimas actualizacións e soporte, visita biglauncher.com

https://youtu.be/Ltc82YA_DjM
https://youtu.be/60czLrnZyZQ
https://youtu.be/ZQzwVL8tO_E
https://youtu.be/EE39JYD0o8o
https://youtu.be/WTDcs7R8GwE
https://biglauncher.com
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